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HATIPABJIEHHOCTH (HA MATEPUAJIE AHIJMHACKOIO WM
HOBOT'PEYECKOTI'O SI3BIKOB)

B cratee paccMOTpeH BepOanbHBIH KOMIIOHEHT PEKJIAMHBIX TEKCTOB
TeHJICPHON HAINPaBJICHHOCTH Ha MaTepualle aHIIHICKOIo U HOBOIPEYECKOIro
S3bIKOB.  VccnmenoBaHMe  BepOanbHOrO  KOMIIOHEHTa — IIOKa3bIBaeT, YTO
3HaYMTelIbHAas pPOJNb B COCTaBIGHUH PEKIAMHOTO TEKCTa TeHJEPHOU
HaNpaBIEHHOCTH  OTBOAMTCS  HMMEHHO  CTWJIMCTHYECKHUM  CpPEACTBaM
BBIPA3UTEIBHOCTH, ACTAOUUMU TEKCT IpUe U SMOLIUOHAIbHEH.

Kntouesvie cnosa: BepOalbHUA KOMIOHEHT, CTIIIUCTUYECKHH YpPOBEHB,
TeHEpHAs HAallPaBJICHHOCTb, )KypPHAJIbHBIN PEKJIAMHBIA TEKCT.
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FUNCTIONING OF THE VERBAL COMPONENT IN JOURNAL
ADVERTISING TEXTS WITH GENDER ORIENTATION (IN
ENGLISH AND GREEK)

The article reviews the verbal component in journal advertising texts with
gender orientation (in English and Greek). The research of verbal component
shows that a significant role in the copyright of the advertising texts with
gender orientation is given to the stylistic means of expression that make the
texts brighter and more emotionally coloured.
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OCOBJIMBOCTI ®YHKHIOHYBAHHS
OPA3EOJIOITYHUX OJJUHHUILD YV XYAOKHBOMY TEKCTI

CrarTs TpHUCBAYCHA NHTAHHAM (QYHKIIOHYBaHHA (pa3eoIOTiYHUX
OJIMHUIIb Y XYIOXKHbOMY TEKCTI, 30KpeMa JIOCII/KEHHIO KOHTEKCTYalbHHX
aBTOPCHKMX TepeTBOpeHb (paszeonorizmiB. Ha Marepianmi cy4acHOi 4echbKoi
NPO3H PO3IJBIIAIOTECS pi3HOMaHITHI Buan Tpancdopmaniid @O, gki ciyryoTh
JUISL aKTyaTi3awii Xy/J0)KHbOT'O MOBJICHHSI.
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KawouoBi ciaoBa:  ¢paszeormorivHa  OAWHUIL, XYOOXHIH  TEKcT,
KOHTEKCTYyaJbHi TpaHC(hOopMaIIii.

ITocunenHs iHTEpecy HAyKOBIIB A0 MPOOJIEM JIHTBICTHKH TEKCTY
3YMOBITIOE JOCIi DKEHHS, OB’ s13aHi 3 0COOIMBOCTSIMU
(hyHKIIIOHYBaHHIM (Ppa3eooTiYHIX OJUHHID y XYTOKHBOMY TEKCTI.
OmauM 3  acmeKkTiB BUBYCHHS JaHOI TpoOOJIEeMAaTHKH € aHai3
KOHTEKCTYyalbHUX aBTOPCHKUX mepeTBopeHb PO, sKi HEPiIKO CIYTYIOTh
JUISL aKTyallizamii XyJOKHBOTO MOBJICHHS.

[Mutanasm  QyHKIOiOHYBaHHSA (Dpa3eoyori3aMiB Yy  XyJ0KHBOMY
TEKCTI TPUCBIUEHO Ipani Oarateox sk BiTum3HsAHHX (B. binonoxenko,
B. Bamenko, I. 'natiok, B. Jlopomenko, P. 3opiuak, M. Komomiens,
JI. Hazapenxko, lO. IIpagix, JI. Ckpunauk, B. YxueHko Ta iH.), Tak i
yecbkux (E. Mprauosa, C. [lactupxuk, @. Yepmak, M. Yexosa T1a iH.)
MOBO3HaBI[IB. OpmHak 0OaraTolulaHoOBICTL O0’€KTa  JOCIIKEHHS
3YMOBIIIOE  HEOOXIJHICTh  MOJAJBIIONO  ONpPAlbOBYBaHHSA  JIAHOI
TEMaTHKH, 30KpeMa ImuTaHb Tpanchopmaiiit @O y Xyq0KHbOMY TEKCT,
mo W BH3HAaYa€ AaKTyaJdbHicThb Hamoi po3Bigku. [Ipeaqmerom
JOCHIPKEHHsI cTany yucieHHi Tpanchopmanii @O, BUsBICHI y TBOpax
Cy4acHHX 4YeChKHMX Tpo3aikiB M. Bisera, b.I'pabdama, M. Kynzuepw,
O. ITaBena, B. [1apana, I1. [1labaxa, . [IIxBOpenbKoro.

®dpazeonoriyia OJUHUIIS, IK KOMIOHEHT OyIb-KOTI'0 TEKCTY, TICHO
MOB’si3aHa 3 KOHTEKCTOM TBOpY. SIK 3a3Ha4aloTh JOCIITHHWKH, aHali3
(hpa3eonoriyHOl OAMHUII 130JHOBAHO BiJ KOHTEKCTy He 3abe3meuye
MOBHOTO PO3KPUTTS TIHOWHM 1i CEMaHTHKH, OCKUIBKH (Dpa3eosiorizm
31eOUIBIION0 BCTyHAa€ y CKJIQJHI CMHCJIOBI BIJIHOCMHA 3 TICBHHM
KoHTekcToM. @paszeonoriyHa OJMHMI 11032 TEKCTOM CTaHOBHUTH
abcTpakTHy cXeMy, sIKa B KOXHOMY KOHKPETHOMY BHIIQJIKY
HATIOBHIOETBCS. OCOOJIMBUM, BIIACTUBUM IIUINIE I[HOMY KOHTEKCTY
3micToM [1, c. 72—73]. 3MiHa CTPYKTYpH Ta JEKCHYHOTO CKJIaay, TOOTO
tpanchopmauis PO, copusie mie TICHIIOMY 3B’SI3Ky 3 KOHTEKCTOM,
YHaCHioK Yoro (hpa3eosiori3aM YTBOPIOE 3 HHM €IWHY 3MICTOBY
mimicHicTb. OTOX NMUTaHHS KOHTEKCTYaIbHUX aBTOPCHKUX IEPETBOPEHD
@O cTae BaXXJIMBHUM aclleKTOM JOCIIKEHHS IXHBOrO (PYHKIIOHYBaHHS
Yy XyIOKHbOMY TekcTi. [luTaHHs aBTOpCTBa (hpa3eosioriamiB, sKe 3
JABHIX-aBeH BBAXAJIOCS OJHUAM 3 HAWOUIBII JUCKYCIHHUX, CTae e
MpoOJIeMaTHYHIIINM, SKIIO HOTro po3risAaTH y BIACHE JHTBICTHYHOMY
acIIeKTi, e aBTOPCTBO BHUCTYIAE JIMIIE 5K 3JaTHICTH TPaHCPOPMYBATH
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ycraneHy (pazeonoriuny mozens. [lomyk BuximuHoi ¢paszeornorignoi
MOzIedIl B  3arallbHOQUIONOTIYHOMY  IUTaHI, Ha  TEePEeKOHAHHS
B. MokieHka, € IIUPOKHM CEMIOTUYHHUM 3aBlaHHsAM. Buenuil 3a3Hauae,
IO Yy JIHTBICTHYHOMY AacleKTi HeoOXiTHO MiAKPECTUTH MOXKIUBICTH
3BEJCHHS  0araTb0X T.3B. «aBTOPCBHKUX»  (ppaszeosoriamiB 10
3arajpHINIUX CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHHUX Mojenei [3, ¢.87].

VY XyHOXXHBOMY MOBJICHHI YacTOTHUM € BHKOPHCTaHHS caMme
tparcopmoBanux DO (Hamp., y 3a3HAUYEHWX TNHCHMEHHUKIB T3B.
«IUCTHX» (PPa3eosori3MiB HaMU BHUSABJICHO 3HAYHO MEHIIY KiJIbKIiCTB;
HaeTbCsl TMEpeBaXHO TMpO TMPHCIIB'S, TPUKA3KH, 1MIOMH, YCTaJeHi
nopiBastHbs: «Tisickrdt nic umorilo osla, vi§ synu?“» (M.Viewegh);
«Ani za zlaté prase, ekl Kvido» (M.Viewegh); «Vyhodis ho dvermi a
on vleze oknem» (O. Pavel); «Ale ryby to byly za gros kudlal»
(O.Pavel); «Vzal jsem proutek a vyrazil jak zavodni kis» (V.Péral);
«N¢kdo vstupoval nebo odchazel ¢asto, a nékdo zas jednou za uhersky
rok» (P.Sabach)).

Y mupokoMy po3yMiHHI TpaHchopmallis — e 3MiHa OCHOBHOL
MOBHOT Mojieni (SiIepHOi CTPYKTYpH), IO MPH3BOIUTH 10 CTBOPEHHS
BTOPUHHOI MOBHOI CTpyKTypH [5, ¢.312]. ToOTo, Tpanchopmariis — 1e
KOHCTPYKIIisl, sIKa BUHUKA€E B Pe3yNbTati miei 3MiHu. TpaHcpopmoBaHa
®dO ¢dopmanbHO 1 3a 3HaueHHSAM € mOAIOHOW 10 0a3zoBoi DO,
BiJIpi3HSIOYNCH BiJl Hel, HA BiIMiHY BiJ] BapiaHTa, JUIle (yHKI[IOHAIHHO,
Hanp.: «Alice, fikam si, neni-li lepsi koktavy vrabec Ladik v hrsti nez
zlaty pav Harlan na stiese?» (V.Paral) (3amina cTprKHEBOTO
KOMITOHEHTa Ha KOMIIOHEHT 3 OJM3bKOI0 CEMaHTHKOK + PO3KIIaJaHHS
BUpa3y BKpAIUICHHSIM YacTHHU KBaNi()iKyl0o4Oro KOHTEKCTY) <«— lepsi
vrabec Vv hrsti nez holub na stiese; «A tak na¢ hazet tyhle své perly t¢ém
muzskym kancim?» (V.Péral) (3amina CTpH)KHEBOrO KOMIIOHEHTa Ha
KOMIIOHEHT 3 OJHM3bKOI0 CEMAaHTHUKOIO + PO3KIaJaHHS BHpaszy
BKpAIUIEHHSM YacTHHU KBaJi(ikyouoro KoHTekcry) «— hazet perly
svinim; «Maj se jak ta tlustd zvirdatka v zite”, filozofoval Kopanec»
(J.Skvorecky) (3amina CTPHKHEBOTO KOMIIOHEHTA OIMCOBMM BHPA30M,
nepudpaszom) < mit se jak prasata v zité i mox.

3araTbHONPUUHIATAM € CYDKCHHS, 3rigHo 3 skuM PO 3
¢doHeTHUYHMMH, MOPQOJOTIYHUMU YM CIIOBOTBIPHUMH 3MiHAMH TOTO
caMoro KOMIIOHEHTa BBaKAlOThCA BapiaHTaMu (paszeonorismy. 3a
M. [llaHCBEKUM, «BapiaHTH (Pa3eoNIOTIYHOIO 3BOPOTY — II€ HOTO
JIEKCUKO-TPaMaTHYHI PI3HOBUAM, TOTOXKHI HOMY 3a 3HAYCHHIM |1
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CTyIIEHEM CEeMaHTHYHOI chasHocTi» [4, c¢.50]. bimpmiicTe AOCTiTHUKIB
TaKO’)X BH3HAIOTh, IO OCHOBHMMH THIIaMH ()Pa3eoIOTidIHOrO
BapilOBaHHSA € ¢opmanvui mpancopmayii 1 JgexcuuHi  3aMiHU
KOMNOHeHmié ¢hpazeonozizmy, TOOTO Taka BHUIO3MIHA, TpU SIKiH
30epiraerbes foro cemanThka. dopManabHE BapitOBaHHSI KOMITOHEHTIB
(hpazeomnorizMy BU3HAYA€THCS (PAaKTOM T€HETHYHOI CITOPITHEHOCTI CIIOBa
1 (pazeoNOriyHOr0 KOMIIOHEHTa, TOMY BHIU BapilOBaHHS KOMIIOHEHTIB
®O aHanoriyHi BHIaM BapiroBaHHA JiekceM. Mopdooriyai BapiaHTH
@O, gK y BITYU3HSHOMY, TaK 1 3apyOi’KHOMY MOBO3HABCTBi, BHBUYEHI
nocuth noope (FO. Apamiani, O. Kynin, B. Mokienko, O. MoJiOTKOB,
JI. Poitzerson, JI. Ckpunank M. Ilanceknii, F. Cermak, K. Hronek Tta
in.). Lli BapiaHTHM 3BOIATHCS OO MBOX THIIIB — MapaJiNTMAaTHYHUX 1
CIIOBOTBIpHUX (TIApaJUrMaTiYHuX i MOPQOIOTIYHNX; MapaAUTMaTHIHUX
i rpamatnuHux). llepmmii TWn — 1€ BapiaHTHICTh, 3yMOBIICHA
MapagurMaTHIHAMA, (DIEKTUBHUMH MOIU(DIKAMisIMH KOMIIOHEHTIB
(hpazeomnorizMy; Opyruii THII — BapiaHTH, 3yMOBJIEeHI MoaudikariisMu
CIIOBOTBipHUX (opmaHTiB. Takum unHOM, popManbHe BapiroBanHs DO
— 1Ie BapitOBaHHSA ii KOMIIOHEHTIB, TpaHCQOpPMAIIisl CIIiB, IO IEMOHCTPYE
CIIBHHIA XapakTep (pa3eosiori3mMy; JEeKCUYHE BapirOBaHHS — II€ BIACHE
(pa3zeosioriune BapitOBaHHs, TpaHChOpMAIIis MOPi3HO 0(HOPMIICHOI, aje
CEMaHTUYHO I1JI1CHOI OJAUHHIII.

Y yecvkomy mososnascmsi knacugikayivina cxema eapiaHmuocmi
@O demanvro po3pobrena sioomum gpazeonocom . Yepmaxom [T].
3eiono 3 Oawnor kaacugixayicio, eapianmu 0y8arOmv MpPbOX MUNIG:
CUHTarMaTH4Hi, TMMapagurMatuyHi ma Mimadi. Cunmazmamuuni
sapianmu 8KIOYAOMs Yy cebe HaKyibmamueHy YacmuHy, Ky MONCHA
sunycmumu  6e3 3Minu  3Hauenns. llapaduemamuuni  eapianmu
BKIIOUAIOMb Y cebe anbMepHamueHi 4acmunu, AKi MOXNCHA 3aMIHUMU
00Ha o00Hoto. Miwani eapianmu 6y6aioms 080X 6UOIE: MINCHIOWUHHI
(npocmi ma KOMNJIEKCHI) ma peasmusHi, sKi 8UABIAIOMbCI ) nepexooi
@O 00 iHWUX CMPYKINYPHUX MUNIG.

3 nmanoi kmacudikauii ¢paszeonoriuHoi BapiaHTHOCTI BUIUIUBAE
knacudikauis  mpancgopmayii @O, TpuHATA Yy  UYECHKOMY
MoBo3HaBcTBl. 3a @.UYepmakoMm, TpaHchopMarllii II0J0 CBOIX
MO>KJIMBOCTEH 1 PI3HOBUIIB € MOAIOHUMH ISl BCIX CTPYKTYpHHX THIIIB
@O (BepbanpHUX, HeBepOanbHUX, aaBepOianpHuUX @O, ycTaneHux
MOPiBHSAHB) — BOHH MOXYTh BIIOyBaTHCS SK MDK IUIONTHHAMUA
(misennowunni mpancghopmayii,), Tak i B MeXax OIHI€l TUIOMMHA
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(6nympiwnvonrowunni  mpancgopmayii), a TaKOXK MDK pPISHUMH
CTPYKTYPHUMH THTIAMU (MIdDCCMPYKMYPHI mpancgopmayii, BOHA XK TI0
CYTI € eHympiwHboniowurHHumu), ado B MekKax OJHIE] CTPYKTypH
(enympiwunvocmpyxkmypui mpancgopmayii). Yci Tpanchopmariii Takox
PI3HATBCS YCTATEHICTIO / HeycTaneHicTio [7, ¢.172-175].

3aBASIKM  MDKIUTONUHHUM ~ TpaHC(OpMAIisiM  yTBOPIOIOTHCS
(GyHKLIOHANBHO Pi3HI, ane ceMaHTH4YHO U ¢opmanbHO Onmu3pki PO
iHmoi miomuan [7, c¢.173], Hamp. mepexig CIIOBOCIOIYYCHHS Y
pedeHHs: poznat ptika po peii — Ptaka poznas po peri, mepexin
CIIOBOCTIOJIYYCHHS Y cJloBO: chytat lelky — lelkovat; mnepexin
NOpPIBHSHHSA B T3B. YyCTalieHy XapakTepucTuky oOn je jako slon v
porcelinu «— To je ale slon! [8, c¢.25] tomo. MiKIUTOUMHHUX
TpaHchopMallii y JOCHIPKyBaHUX aBTOpiB oOMmanb. Hamu Oymo
BUSIBJIICHE JIUIIIE OJJHE Take KOHTEKCTyajbHE MEPETBOPEHHS, a came:
Mepexig MOPiBHSAHHS B yCTalleHy XapaktepucTuku: «On si o mné mysli:
To je ale krava pitoma! Rikal to i vam, Ze?» (J. Skvorecky) « byt jako
krava (pitoma).

MiXCTpYKTYpHi (BHYTPIIIHBOTLIONHHI ) TpaHchopmartii
YTBOPIOIOTH XapaKTEPUCTUYHHUN Tapajeii3M JBOX YH OLIbIIEe CTPYKTYP
yCepeuHi OJHIET TUIOIIMHN, TOMY OyBa€ HEMPOCTO BU3HAYUTH 0a30BY 1
noxigny @O (MaeThcst Ha yBa3i Mepexis OJHOTO CTPYKTYPHOTO THUIY B
iHmmMi; Hepiako TpaHchopmoBana PO Oyeae HamiBycraneHow [6,
¢.627]), namp.:. «Kratky uées, havrani lesklé vlasy, rovny profil velice
krasného obli¢eje» (J. Skvorecky): havrani vlasy « mit vlasy jako
havran  (mepexig  ycTajgeHOro TMOpPIBHAHHA B  HEMI€CIiBHHI
bpaseonorizm); «Hledél jsem na ni, pohledem patrné psim
(J. Skvorecky): psi pohled «— hledét / divat se jako pes (mepexix
yCTaJICHOTO TIOPIBHSHHS B HemieciiBHUE (paseosorizm); «A bejk byl
potom klidnej beranek, fekl v kancelafi pomocnik Bohous» (B. Hrabal):
byt klidnej beranek « byt mirny / krotky jako beranek (mepexin
yCTaJIEHOTO TIOPIBHSHHS B HAIIBYCTAJICHUH JIECTHiBHUN (pa3eoiorizm);
«...v chalupé atmosféra pod psa» (M.Viewegh): mit se /zit pod psa —
pod psa (mepexin naieciiBHOTO (paseosiorisMmy B aaBepOiaIbHUI);
«Dostavil se slaby, presto vSak neptijemny pocit, Ze jsem sviné»
(3. Skvorecky): byt jako sviné — byt sviné (mepexim ycraneHoro
NOpiBHSIHHSA B JiechiBHUN (paszeonorism). JKomeH 3 1ux BHIIB
TpaHchopmariiii HEe YTBOPIOETHCS aBTOMATHUYHO, BCi BOHH MAlOTh
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BUPA3HO 1HIWBITyaJlbHHUH, aHOMAIBHUN XapakTep, TOMY KOXKEH BUpa3
Tpeba 3aBXKA¥ JOCTIHKYBATH OKPEMO.

BuytpimaboctpykTypHi Tpancdopmartii @O — e nepeTBOpeHHs, B
pe3yNbTaTi SKUX Yy paMKax OJHIE€I CTPYKTypH YTBOPIOIOTHCS HOBI
(pazeonorizMu abo iX TEKCTOBI BapiaHTH. BiIBIIICTF HOBOYTBOPEHHUX
®O € moemHAHHAM NBOX YW Oumbme TpaHcopmarmii. Taki
TpaHcopMallii BUpPaKaroTh Pi3HI acmekTu, ¢asu CTaHy B IIMPOKOMY
PO3yMiHHI, TOMY iX II¢ Ha3WBalOTh cTaTyTapuumu [6, €.629], Hamp.:
nasadit nekomu brouky do hlavy — mit brouky v hlavé — vyhnat nékomu
brouky z hlavy, dostat se na koné — byt na koni. Jlanoro tumy
tpanchopmaniii @O HaMu He BUSIBICHO.

HaiiBupasHimmMy BHYTPIITHBOIUIOMIUHHUME TPAaHC(OPMAIISIMH €
IHAMBIAyaJIbHI, a00 aeémopcovki TpaHchopmalii, sKi OIUIAIOTHCS
CUHMACMATMUYHT, NAPAOUSMAMUYHI TA MIUAHI.

Jlo cHHTarMaTM4HOTO THUIy AaBTOPCBKUX  TpaHCQOpMaIlii
HalyJacTille  HajeXaTh BHIIAJKA  PO3KIaJaHHA  (hpa3eoorizMy
BKparyieHHSAM YacTHHHM KBami(piKylo4oro KOHTEKCTY, Hamp.. «Zasycel,
spis, jako had» (J. Skvorecky) « sycet jako had; «Bofivoj ... pii svém
chudém knihovnickém platu byl vsak chudy, jak se tenkrat fikalo, ,,jak
kostelni mys» (V. Paral) < byt chudy jako kostelni mys; «Pochopil jsem,
7e jde do tuhého; ze kiri mého piibéhu je zatracené osedlan» (M.
Kundera) <« osedlat koné;, «...ta muzika uz hraje na pocest mymu
tatovi, ktery s Davidovou hvézdou na kabaté vypalil Némcum rybnik»
(O.Pavel) « vypalit rybnik; «...at" Alenka nedéla v domé divadlo» «
délat divadlo (P. Sabach); «Ten chlapec byl viechno, jen ne certovo
kvitko» (P. Sabach) <« byt certovo kvitko; «Sedim tady ve svém
pokojicku s vyhledem do Riegrovych sadi nad cerstvym archem
zlutavého papiru svobodna jak vznasejici se ptacek» (V. Péral) < byt
svobodny jak ptacek.

Mapagurmaruuni  TpaHcdopmaliii HaidacTinie SBISIFOTH COOOFO
iHBepciro abo BHITyIIEHHS KOMITOHEHTIB, Harp.: Jako straka krade, pani,
ten vas povedeny synacek (B.Hrabal) (imBepcis npaBoi i siBoi yacThH
nopiBasHHs ) < Krast jako straka; «...ale jo, ale ja jeSté nejsem od
vojny a jednak jsem slabej na prsa, Ze ale mivam sny, v kterejch se mi
zdavad o ptackovi, kterého chytili do klece» (B. Hrabal) (iuBepcis
KOMITOHEHTIB BepOaIbHOTO (hpaszeosoriamy) «— chytit ptacka do klece;
«l kdybyste byla chudd jako mys, budete na to mit» (J. Skvorecky)
(BUITYIIIEHHST KOMITOHEHTA TIOPIBHSHHSA) «— byt chudy jako kostelni mys.
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3pigka y JOCHiKyBaHUX aBTOPIB TPAIUIAIOTHCS BHIAIKHA MIIIaHUX
tpanchopmartiit, Hanp.: «Hledel jsem na ni, pohledem patrné psim»
(J. Skvorecky) « hledét / divat se jako pes (mepexin miecmiBHOro
¢pazeosoriaMy B  HENIECHIBHMA 3 I1HBEPCI€I0 KOMIIOHEHTIB 1
BKpaIUICHHAM KBami(ikyrouoro koHTekcty); «Ale Dasa seskocila,
uchopila ¢iSi a pronesla hlasem nachlazeného paviana...!»
(J. Skvorecky) «— Fvdt jako pavidn (Tepexis ycTaleHOro TIOPIiBHSIHHS B
HEyCTaJIeHWH [iecmiBHANA (ppa3eonorisM 3 BKPAIDICHHAM YaCTHHH
KBalTi(hiKyI0OUOT0 KOHTEKCTY).

MOXIUBICTh KOHTEKCTYAIbHUX aBTOPCHKMX TepeTBopeHh DO
CIIMPAETHCS HA IXHI OCHOBHI BIIACTHUBOCTI — MOBHY YCTaJICHICTh, MOPi3HO
0OPMIIEHICTh 1 CEeMaHTHYHY HIUTICHICTh. 3a BU3HaueHH:IM P. 3opiBuak,
aBTOPCHKI MEPETBOPCHHS (PPa3eoJIOTi3MIB — 1€ CTUIIICTUYHO PEJICBaHTHI
3MIHU B iXHBOMY JIEKCHYHOMY CKJIaJi, CHHTAaKCHYHIH CTPYKTYpi,
CEeMaHTHIII, TIPU SKUX y3yalnbHO cTaia gopma (ppa3eonoriyHOl OJMHHMIII
MIPOTUCTABISAETHCS i1 OKa3iOHANBHIN, 3MiHEHIH (opMi, i TAKUM YHHOM
BinOyBaeThCcsl 11 akTyawizalisi, OXHBIEHHS OIIOPHOTO CJOBa Y
XyJI0’)KHEOMY MOBJIEHHI, TTEpeTBOPEHHS i B excrpecoin [2, ¢.196].

AxTyanizauiiiHi TpaHcopMmanii He 3MiHIOIOTH 1eHTH4HOCTI PO, a
JIIIE 33 OTpedaMH KOHTEKCTY 3MIHIOEThCS iXHsI TpaMaTHiHa QYHKITIA 1
¢dopma (Haliuactime #imeTbcs Tpo BepOanbHI  Ppazemu).  Xod
TEOPETUYHO BepOanbHi (ppaseosorisMu MOXYTh MaTH yBech Halip
rpaMaTU4YHUX KaTeropid, OJHAaK Ha MPAKTUI[l BOHH pealli3yIOThCS
Jaleko He BCi, aj/pKke iHakme Wnutocs O Mpo 3BUYAlfHE JliECTiBHE
cnonydeHHs. Ckaximo, ¢paszeonorism nasadit nékomu do hnizda
kukacci vejce moxe BxxuBaTHCA nuine B 1 0co0i OJHUHU 1 MHOXKHUHH, Y
TeI. 1 Mai0. yaci, Ma€ HaKa30BHH 1 YMOBHHI CrociO Ta GpopMy MacusBy;
hodit psovi kost pearnizyerscst B 1 0c00i OMHUHE i MHOXKHMHH, B TEII. Jaci,
B HaKa3oBOoMy croco0i i1 macuBHiIA ¢opmi. 3 Orisily Ha CHIBHHN
noreHmiiHui y3yc @O, Tpeba BiIpi3HATH 3BUYANHWN, HEHTpAIbHUI
y3yC Bijg 3CyHyTOro, MeTa)OpUYHOI0 i aKTyai30BaHOIO JJIsi KOXKHOTO
okpemoro  (paseonorismy [6, ¢.630]. Ckaximo, geski @O
BUKOPHUCTOBYIOTBCS JIMILE 13 3amepedeHHsM (Hanp. nebud’ pro srandu
kralikium; nebyt ani ryba ani rak); nesxi ®O He MOXHA BXKUTH Yy
MalOyTHhOMY Yaci (Hamp. moct chytat mySi), B HaKa30BOMY CIIOCOO1
(manp. byt mala ryba; mit na mozku $vaba) tomo. To0To, y3yc i
TpaHchopmaris, sika Woro BimoOpakae, TICHO TOB’s3aHI 3 HOpMaMu 1
CTaHJapTaMy IOBEAIHKM (pa3eosiorisMy B KoHTekcti [6, ¢.630].
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HaBenemo mpuknaan akryamzaniitaux Tpancdopmariii @O, BigiOpannx
3 TBOPIB JIOCIIPKYBaHUX YeChKHUX aBTOpiB: «Chyti nékdo z nas v Zivote
skutecne velkou rybu?» (O. Pavel); «A muj tatinek kil Zelezo, pokud
bylo zhavé» (O.Pavel); «Syna Cclovéka prodali za tricet zlatek»
(B.Hrabal); «...vSecko si musite podle spisku pané Batisty prohlidnout,
abyste nekupovaly zajice v pytli» (B.Hrabal); «Ani za zlata prasatka,
fekl Kvido» (M.Viewegh); «...at Alenka nedéla v domé divadlo»
(P. Sabach); «Pochopil jsem, Ze jde do tuhého; Ze kii mého piib&hu je
zatracené osedlan» (M. Kundera) — y 6Garatbox 3 1ux (paszeosori3mis
WIEeThCs HE JIMIIE PO iX rpaMaTHuHI TpaHcdopmallii, aje 0JHOYACHO i
mpo TpaHcdopmallii CHHTarMaTHYHOTO THIY 3 BHUKOPHCTaHHSIM
pO3KJamaHHs BHpa3y BKpPAIUIGHHAM YacTHHH  KBaNi(iKyr04oro
KOHTEKCTY, IO € JOBOJI 4YacCTOTHHM SBUIIEM Yy JOCIIJKYBaHUX
MMCHhMEHHHUKIB.

Otrxe, 4YHCICHHI KOHTEKCTyalbHI TIEPETBOPEHHS Yy TBOpax
Cy4aCHHX YEChKHX MHUChMEHHHKIB € 0akaHHSM HOBOTO, OPUTIHAIEHOTO
BUCJIOBJIIOBAHHS, a/DKE BI0OpaXarOTh OCOOMCTHMN, TBOPYMMA IiAXif
aBTOpa 10 MOBH, IiJICHIIIOIOTh HOTO 1HAWBIAyalbHICTh. UnMay posb y
BOMY BIJITpalOTh TaKOX (PpPa3eoyoTiuHi ONUHMIN, SKi Oymu i
3aJIMIIAITHCS HEBUYEPITHOO CKapOHUIIEIO IS aKTyasi3alii MOBH.
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T. IOT'PUBHA

OCOBEHHOCTH ®YHKIIMOHNPOBAHUSA
DPASEOJIO'HMYECKHUX EJMHMUIL B XY 1O KECTBEHHOM
TEKCTE

Crarpsi mOCBsIIIeHA BornpocaM (DyHKIMOHMPOBaHUS (Pa3eoJOrnYecKux
€AMHUI] B  XYAOXKECTBEHHOM TEKCTe, a MMEHHO HCCIEJOBAHUIO
KOHTEKCTyaIbHBIX ~ aBTOPCKMX  TpaHcopmaimid  ¢pazeonornzmoB. Ha
MaTepuale  COBPEMEHHOW  YENICKOM  Mpo3bl  PacCMaTpUBAOTICA U
AHAM3NPYIOTCS pasyinuHble BUabl Tpanchopmaruii @O, KoTopsle ciayXaT At
aKTyaJIM3allHy XyI0)KECTBEHHON PEUH.

Kntouegvle cnosa: dpaseonormyeckasi €IUHNALNA, XyI0KECTBEHHBIN TEKCT,
KOHTEKCTyaJbHbIE TpaHCHOPMALNH.

T. POHRIBNA

FEATURES OF FUNCTIONING OF IDIOMATIC UNITS IN
FICTION

388



I'ymaniTapHa OCBiTa B TEXHIYHUX BUIIMX HAaBYAJIbHUX 3akianax. Ne 29, Kuis, 2014

The article deals with the functioning of phraseological units in a literary
text, namely the study of contextual author's transformations of phraseological
units. Based on modern Czech prose discusses and analyzes the different types
of transformations of phraseological units, which are used to update the
language of fiction.

Key words: phraseological unit, artistic text, contextual transformation.

VK 821.161.2
Bosiogumup INOAPUT A

MOBHO-XYJ0OKHA MOJAEJIb JIOKAJIBHOI'O
MIKPOKOCMY Y TBOPAX IOPIAA BYXHAJIA

VY crarTi po3risaaeThes nmpodiaeMa CTBOPEHHS MOBHO-XYIOXHBOT MO
JIOKQJIBHOTO  MiKpokocMy y TBopax [Opis Byxnani. IlucbMeHHHK,
3MaJbOBYIOUM 00pa3 Cy4acHOTO cO0i CLIBCHKOTO JKUTTS, YBHPA3HHUB HOTrO
BIJIMOBITHMUMH JIEKCEMaMH, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKMX HE JIMIIE MO3HAYUB peajbHi
TOIOoCH (BYJHLS, ABIp, XaTa) 00 €KTH (T1i4), MpeMeTH (Jaruis), a i ak[eHTyBaB
Ha JOyci dYacy, BIATIHIOIOYH HOrO HOBOTBOpPAMH, IiHIIOMOBHHMH CJIOBaMH.
Kopucrytouncs 3acodamMu rymopy, ONOBIB NP0 HEKYJIBTYPHOTO TMapyOKa, SKHi
BE/I€ aMOpaJIbHUH CHOCIO )KUTTS IIPUCTOCYBAHIIS.

Kiarwu4oBi cjioBa: Moieinb, MiKpOKOCM, JIEKCHUKa, TOTIOCH, TBOPH, TYMOP.

MoOBHO-XYIO’)KHS MOJIeNIb ~ CBiTy, TpeACTaBlieHa Yy TBOpax
YKpaiHCBKMX NHCbMEHHHKIB Ma€ CBOi 0COONMBOCTI, TOB’si3aHi
nepeaoBcimM 3 HalllOHAJILHO-XJII00POOCHEKUM crocoooM
CBITOCTIpUIIMaHHSI, CBITOPO3YMIiHHS Ta CBITOBII0OpaKCHHSI.

Oco06muBO YiTKO ii OKpecieHOo y TBOpax YKpaiHCBKHX T'YMOPHCTIB
1920-1930 pokiB, sKi KWK B YMOBaxX KapAMHAILHUX 3MiH CyCIiJIbCTBA,
PO3IMKHEHHSI  3aKpHUTOTO  CUILCBKOTO  cepeloBuIla, (HopMyBaHHS
MCUXOJIOTIT pOOITHAYOrO Kiacy B Halliil KpaiHi, a TAKOXX BHPOJKEHHS
rocuoAaps-xjaioopoda, MOpPYyLmIEeHHS HNPUPOAHOTO CHOCO0y OyTTH
HapoJy, 110, 3BHYANHO K, IPU3BEIIO W JI0 3MIHU CBITOCITPHUIMAHHSI.

Yci HazBaHl BWINE MPOIECH 3HAWIIIN CBOE OCMHUCICHHS B
XyHZOXHIH JiTeparypi. Tak, Hampukmaj, OpoOJIeMH TOTOo dacy —
JIeNapcTBO, MUSALTBO, JIETKOBAXHICTh, OCHIKET — 3MallbOBaHi B
rymopuctTaaaoMy mukii FOpis Byxuamst «0Kutts # gismpHicTE Denpka
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